
   

 

1 
 

Návrh 

 

ZÁKON 

z................ 2026 

 

o integrovanom systéme ochrany pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov 
 

 

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone: 

 

Čl. I 

 

 

§ 1 

Predmet úpravy 

 

Tento zákon upravuje integrovaný systém ochrany pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu 

(ďalej len „integrovaný systém“), subjekty integrovaného systému, ich pôsobnosť a ochranu 

detí v online prostredí pri využívaní digitálnych technológií.  

 

§ 2 

Účel zákona 

 

Účelom zákona je zabezpečovať 

a) identifikáciu miery rizika ohrozenia radikalizáciou alebo mobilizáciou k násiliu a 

prijímanie opatrení prostredníctvom všetkých úrovní koordinačného mechanizmu 

integrovaného systému ochrany pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu, 

b) bezpečné a veku primerané online prostredie pre deti prostredníctvom regulácie ich 

prístupu k službám informačnej spoločnosti.1)  

 

§ 3 

Základné pojmy 

 

Na účely tohto zákona sa rozumie 

a) integrovaným systémom inštitucionalizovaný  a riadený systém koordinačného 

mechanizmu na celoštátnej úrovni a regionálnej úrovni, ktorým sa zabezpečuje 

identifikácia rizík, prejavov radikalizácie alebo mobilizácie k násiliu, vykonávanie 

preventívnych opatrení a intervenčných opatrení, ktoré sa vykonávajú podľa tohto 

zákona, a odborných činností, úkonov a postupov vykonávaných podľa osobitných 

predpisov,2) (ďalej len „deradikalizačné opatrenia“) podľa plánu ochrany dieťaťa  

                                                
1) Čl.  3 písm. a) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2065 z 19. októbra 2022 o jednotnom 

trhu s digitálnymi službami a o zmene smernice 2000/31/ES (akt o digitálnych službách) (Ú. v. EÚ L 277, 27. 

10. 2022). 
2) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších 

predpisov, zákon č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej 

starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 305/2005 Z. z. o 

sociálnoprávnej ochrane detí a o sociálnej kuratele a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov.  
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v riziku alebo mládežníka v riziku a koordinované odstraňovanie hrozieb spojených s 

radikalizáciou alebo s mobilizáciou k násiliu,  

b) dieťaťom v riziku alebo mládežníkom3) v riziku dieťa alebo mládežník, ktorý môže byť 

ohrozený radikalizáciou alebo mobilizáciou k násiliu v dôsledku negatívneho vplyvu 

sociálneho prostredia, do ktorého patrí, negatívneho vplyvu iných osôb v jeho okolí 

alebo v dôsledku jeho rizikového správania, ktoré vedie k preukázateľnému zvýšeniu 

sociálnych, psychických, zdravotných, vývinových alebo iných rizík pre neho alebo pre 

jeho okolie, 

c) radikalizáciou proces osvojovania, upevňovania alebo presadzovania postojov alebo 

presvedčení dieťaťom, mládežníkom alebo ich skupinou, ktorý sa navonok prejavuje 

správaním, z ktorého možno s prihliadnutím na jeho obsah, kontext, opakovanie, 

systematickosť, trvanie a závažnosť dôvodne usudzovať, že smeruje k násilnému 

konaniu alebo k protiprávnemu konaniu vedúcemu k  

1. popieraniu rovnosti ľudí v dôstojnosti a právach alebo k odnímaniu alebo 

podstatnému obmedzovaniu základných práv a slobôd osôb alebo skupín osôb 

podnecovaním, podporovaním, ospravedlňovaním, organizovaním ich 

diskriminácie, prenasledovania, zastrašovania alebo iných foriem hrozieb alebo 

nátlaku voči nim alebo 

2. odstráneniu alebo podstatnému narušeniu základných princípov demokratického 

a právneho štátu, 

d) mobilizáciou k násiliu proces, v ktorom dochádza k zmene individuálnych postojov 

alebo kolektívnych postojov, presvedčení alebo správania detí alebo mládežníkov alebo 

ich skupiny na pripravenosť alebo vôľu použiť násilie voči iným osobám alebo voči 

sebe samému ako legitímny, žiaduci alebo nevyhnutný nástroj konania vrátane násilia 

motivovaného ideológiou, 

e) preventívnym opatrením cielený, plánovaný, koordinovaný a komplexný nástroj, ktorý 

pôsobí na príčiny a podmienky vyvolávajúce alebo umožňujúce radikalizáciu alebo 

mobilizáciu k násiliu s cieľom ich predchádzania, potláčania alebo zamedzovania, 

f) intervenčným opatrením psychologický, sociálny alebo iný nástroj, ktorý vedie 

k odstraňovaniu rizika alebo prejavov radikalizácie alebo mobilizácie k násiliu; 

intervenčným opatrením môže byť aj psychoterapeutická starostlivosť,  

g) plánom ochrany dieťaťa v riziku alebo mládežníka v riziku súbor deradikalizačných 

opatrení, ktoré koordinovane plánujú a vykonávajú subjekty integrovaného systému,  

h) príslušnou školou alebo príslušným školským zariadením škola alebo školské 

zariadenie, ktoré dieťa v riziku alebo mládežník v riziku navštevoval, navštevuje alebo 

bude navštevovať, 

i) používateľským účtom individuálne vytvorený elektronický prístupový profil, ktorý 

umožňuje identifikáciu používateľa a prístup k službám, funkciám alebo k obsahu 

informačného systému na základe pridelených prihlasovacích údajov. 

 

Integrovaný systém 

 

§ 4 

Princípy integrovaného systému  

 

Integrovaný systém je založený na princípoch 

a) rešpektovania základných práv a slobôd dieťaťa alebo mládežníka,  

                                                
3) Zákon č. 282/2008 Z. z. o podpore práce s mládežou a o zmene a doplnení zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých 

školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov. 
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b) zohľadňovania individuálnych potrieb dieťaťa alebo mládežníka, 

c) najlepšieho záujmu dieťaťa, 

d) prevencie, podpory, ochrany a nerepresívneho charakteru vo vzťahu k deťom 

a mládežníkom, 

e) nezasahovania do slobody prejavu, presvedčenia, náboženského vyznania  a viery alebo 

politickej participácie len z dôvodu obsahu názoru,  

f) prijímania deradikalizačných opatrení len na základe konkrétnych a objektívne 

zistiteľných skutočností nasvedčujúcich radikalizácii alebo mobilizácii k násiliu, ak je 

to nevyhnutné a primerané sledovanému cieľu, 

g) komplexného a multidisciplinárneho prístupu subjektov integrovaného systému 

k dieťaťu alebo k mládežníkovi. 

 

 

 

 

 

§ 5 

Subjekty integrovaného systému 

  

(1) Subjektom integrovaného systému na celoštátnej úrovni je 

a) národný koordinátor ochrany pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu (ďalej len 

„národný koordinátor“), 

b) Rada integrovaného systému. 

 

(2) Subjektom integrovaného systému na regionálnej úrovni je 

a) regionálny koordinátor ochrany pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu 

(ďalej len „regionálny koordinátor“), 

b) regionálna rada integrovaného systému (ďalej len „regionálna rada“), 

c) koordinačná skupina. 

 

 

 

Národný koordinátor 

§ 6 

 

(1) Národného koordinátora vymenúva a odvoláva vláda Slovenskej republiky (ďalej len 

„vláda“) na návrh ministra školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky 

(ďalej len „minister školstva“). Návrh na vymenovanie predkladá minister školstva na 

základe výsledkov výberového konania. Podrobnosti o výberovom konaní zverejňuje 

Ministerstvo školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky (ďalej len 

„ministerstvo školstva“) na svojom webovom sídle. Funkčné obdobie národného 

koordinátora je päť rokov. Národný koordinátor zostáva vo funkcii aj po uplynutí 

funkčného obdobia, kým vláda nevymenuje nového národného koordinátora. 

 

(2) Národný koordinátor vykonáva štátnu službu4) na ministerstve školstva.  

 

(3) Za národného koordinátora možno vymenovať fyzickú osobu, ktorá 

a) má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, 

                                                
4 ) Zákon č. 55/2017 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 
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b) je bezúhonná, 

c) má vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa,  

d) má najmenej päť rokov odbornej praxe alebo riadiacej praxe v oblasti ochrany 

práv detí, prevencie násilia, prevencie kriminality, psychológie alebo práva. 

 

(4) Výkon funkcie národného koordinátora zaniká  

a) uplynutím funkčného obdobia, 

b) odvolaním, 

c) uplynutím kalendárneho mesiaca, v ktorom bolo doručené písomné oznámenie 

o vzdaní sa funkcie predsedovi vlády, ak v oznámení nie je uvedený neskorší dátum 

vzdania sa funkcie,  

d) stratou niektorého z predpokladov podľa odseku 3 písm. a) až c) alebo 

e) začiatkom výkonu funkcie podľa osobitného predpisu.5) 

 

(5) Vláda odvolá národného koordinátora, ak  

a) zdravotný stav mu najmenej počas troch mesiacov nedovoľuje riadne vykonávať 

funkciu,  

b) porušil povinnosť zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa 

dozvedel v súvislosti s výkonom svojej funkcie, alebo 

c) porušil povinnosti vyplývajúce z osobitného predpisu.6) 

 

§ 7 

 

Národný koordinátor  

a) koordinuje štátnu politiku v oblasti ochrany detí a mládežníkov pred radikalizáciou 

a mobilizáciou k násiliu a plnenie úloh ostatných subjektov integrovaného systému 

v tejto oblasti, 

b) zvoláva a vedie zasadnutie Rady integrovaného systému, 

c) zvoláva a vedie pracovné skupiny zriaďované podľa potreby na prerokovanie 

konkrétneho prípadu dieťaťa v riziku alebo mládežníka v riziku alebo ohrozenia dieťaťa 

alebo mládežníka radikalizáciou alebo mobilizáciou k násiliu (ďalej len „prípad“) a na 

vypracovanie plánu ochrany dieťaťa v riziku alebo mládežníka v riziku na tento účel, 

d) zabezpečuje koordináciu spolupráce a výmenu informácií medzi subjektmi 

integrovaného systému, 

e) riadi a metodicky usmerňuje regionálnych koordinátorov, 

f) monitoruje činnosť regionálnych rád a zjednocuje ich postupy, 

g) prijíma a vyhodnocuje oznámenia o podozrení z ohrozenia dieťaťa alebo mládežníka 

radikalizáciou alebo mobilizáciou k násiliu (ďalej len „podozrenie“), vedie ich 

evidenciu a určuje ďalší postup, 

h) vedie evidenciu prípadov, 

i) spolupracuje s domácimi odborníkmi a zahraničnými odborníkmi pri plnení úloh 

integrovaného systému, 

j) zabezpečuje systematické vzdelávanie v oblasti ochrany detí a mládežníkov pred 

radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu,  

k) určuje príslušnosť regionálnej rady k  prípadu, ak je sporná, 

l) vypracúva výročnú správu o svojej činnosti a podľa potreby aj mimoriadne správy, 

m) oznamuje  

                                                
5) § 102 ods. 2 zákona č. 55/2017 Z. z. 
6) § 111 a 112 zákona č. 55/2027 Z. z. v znení neskorších predpisov. 



   

 

5 
 

1. subjektom zastúpeným v regionálnej rade alebo v koordinačnej skupine 

nedostatky zistené pri výkone úloh regionálnej rady podľa § 10 ods. 5 alebo pri 

výkone úloh koordinačnej skupiny podľa § 11 ods. 3 a 4, 

2. predsedom samosprávnych krajov a ostatným subjektom zastúpeným v Rade 

integrovaného systému nedostatky zistené pri výkone úloh regionálnej rady 

podľa § 10 ods. 5 alebo pri výkone úloh koordinačnej skupiny podľa § 11 ods. 

3 a 4, ktoré neboli odstránené po oznámení podľa prvého bodu. 

 

§ 8 

Rada integrovaného systému  

 

(1) Rada integrovaného systému je odborným orgánom národného koordinátora v oblasti 

ochrany detí a mládežníkov pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu. 

 

(2) Rada integrovaného systému má predsedu, podpredsedov a ďalších členov. Predsedom 

Rady integrovaného systému je národný koordinátor a podpredsedami sú zástupca 

Ministerstva vnútra Slovenskej republiky a zástupca Ministerstva práce, sociálnych vecí 

a rodiny Slovenskej republiky. 

 

(3) Ďalšími členmi Rady integrovaného systému sú predsedovia samosprávnych krajov 

alebo nimi poverení zástupcovia a zástupca 

a) ministerstva školstva, 

b) Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky,  

c) Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky,  

d) Ministerstva kultúry Slovenskej republiky,  

e) Generálnej prokuratúry Slovenskej republiky, 

f) Slovenskej informačnej služby, 

g) subjektu s  akreditáciou podľa § 12 (ďalej len „akreditovaný subjekt“), ktorého určí 

národný koordinátor, 

h) reprezentatívneho združenia miest a obcí s celoštátnou pôsobnosťou, 

i) ďalšieho orgánu s celoštátnou pôsobnosťou na návrh národného koordinátora. 

 

(4) Podpredsedov a ďalších členov podľa odseku 3 okrem predsedov samosprávnych krajov 

vymenúva a odvoláva národný koordinátor na návrh subjektu, ktorý zastupujú. 

 

(5) Rada integrovaného systému  

a) analyzuje a vyhodnocuje plnenie úloh v oblasti ochrany detí a mládežníkov pred 

radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu,  

b) vyhodnocuje účinnosť deradikalizačných opatrení.  

 

 

(6) Podrobnosti o činnosti Rady integrovaného systému upraví štatút, ktorý vydá 

ministerstvo školstva. 

 

§ 9 

Regionálny koordinátor 

 

(1) Regionálny koordinátor vykonáva štátnu službu4) na ministerstve školstva. 

 

(2) Regionálny koordinátor vo svojej vecnej pôsobnosti na úrovni samosprávneho kraja 
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a) plní úlohy podľa § 7 písm. c), d) a g) až j) na regionálnej úrovni, 

b) zvoláva bezodkladne a vedie zasadnutia koordinačnej skupiny na základe 

podozrenia alebo z vlastnej iniciatívy, ak neurčí, že prípad posúdi regionálna rada, 

c) vypracúva v spolupráci s regionálnou radou plán ochrany dieťaťa v riziku alebo 

mládežníka v riziku, ak opatrenia koordinačnej skupiny podľa plánu ochrany 

dieťaťa alebo mládežníka nie sú postačujúce, 

d) monitoruje plnenie plánu ochrany dieťaťa v riziku alebo mládežníka v riziku podľa 

písmena c) a vyhodnocuje ich účinnosť, 

e) vedie evidenciu prípadov posudzovaných regionálnou radou a koordinačnou 

skupinou a vedie ich spisovú dokumentáciu, 

f) zabezpečuje uskutočňovanie preventívnych činností a osvetových činností 

v oblasti ochrany detí a mládežníkov pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu, 

g) plní ďalšie úlohy určené národným koordinátorom. 

 

(3) Regionálny koordinátor môže poveriť výkonom úloh podľa odseku 2 písm. b) a § 11 ods. 

5 osobu, ktorá vykonáva činnosti v oblasti ochrany detí pred násilím7) (ďalej len „koordinátor 

ochrany detí pred násilím“). Koordinátor ochrany detí pred násilím je povinný informovať 

regionálneho koordinátora o plnení úloh na základe poverenia podľa prvej vety. 

 

(4) Ak funkcia regionálneho koordinátora nie je obsadená alebo ak regionálny koordinátor 

z objektívneho dôvodu nemôže plniť svoje úlohy, národný koordinátor môže dočasne poveriť 

inú osobu výkonom pôsobností podľa odseku 2, ak je to nevyhnutné na zabezpečenie úloh 

integrovaného systému na regionálnej úrovni. 

 

§ 10 

Regionálna rada 

 

(1) Regionálna rada je  odborným orgánom regionálneho koordinátora v oblasti ochrany 

detí a mládežníkov pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu na regionálnej úrovni. 

 

(2) Regionálna rada má predsedu, podpredsedu a ďalších členov. Predsedom regionálnej 

rady je regionálny koordinátor alebo osoba podľa § 9 ods. 4 a podpredsedom regionálnej 

rady je predseda samosprávneho kraja alebo ním poverená osoba.  

 

(3) Ďalšími členmi regionálnej rady sú 

a) koordinátor ochrany detí pred násilím, 

b) zástupcovia Policajného zboru, 

c) zástupca Ústredia práce sociálnych vecí a rodiny, 

d) zástupca zariadenia poradenstva a prevencie určeného podľa osobitného predpisu,8) 

e) lekár samosprávneho kraja9) alebo ním určená osoba, 

f) zástupca samosprávneho kraja, 

g) zástupcovia akreditovaných subjektov; vybrané akreditované subjekty určí regionálny 

koordinátor, 

h) ďalšia osoba, ktorú určí regionálny koordinátor. 

 

                                                
7) § 3 ods. 1 písm. n) a ods. 2 zákona č. 453/2003 Z. z. o orgánoch štátnej správy v oblasti sociálnych vecí, 

rodiny a služieb zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
8) § 132 ods. 4 zákona č. 245/2008 Z. z. v znení zákona č. 323/2025 Z. z..   
9) § 46 ods. 2 zákona č. 576/2004 Z. z. 
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(4) Ďalších členov podľa odseku 3 písm. a) až g) vymenúva a odvoláva regionálny 

koordinátor na návrh subjektu, ktorý zastupujú. Ďalšieho člena podľa odseku 3 písm. h) 

vymenúva a odvoláva regionálny koordinátor. 

 

(5) Regionálna rada  

a) pravidelne vyhodnocuje účinnosť deradikalizačných opatrení, ak ich plnenie podľa 

plánu ochrany dieťaťa v riziku alebo mládežníka v riziku vypracovaného koordinačnou 

skupinou nie je postačujúce, 

b) monitoruje činnosť koordinačných skupín. 

 

(6) Regionálnu radu vedie regionálny koordinátor. Zasadnutie regionálnej rady zvoláva 

najmenej raz za dva mesiace regionálny koordinátor; zasadnutie regionálnej rady môže 

podľa potreby zvolať aj predseda príslušného samosprávneho kraja.  

 

(7) Podrobnosti o činnosti regionálnej rady upraví štatút, ktorý vydá ministerstvo školstva. 

 

§ 11 

Koordinačná skupina  

 

(1) Koordinačná skupina je odborným orgánom regionálneho koordinátora zriadeným na 

účel koordinovaného posudzovania podozrenia.  

 

(2) Členmi koordinačnej skupiny sú  

a) zástupcovia Policajného zboru, 

b) zástupca príslušného orgánu sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately, ktorý 

zhodnocuje situáciu dieťaťa a rodiny, alebo ktorý vedie prípadovú sociálnu prácu 

s dieťaťom a jeho rodinou, 

c) zástupca obce podľa obvyklého pobytu dieťaťa alebo mládežníka, 

d) zástupca príslušnej školy alebo príslušného školského zariadenia, 

e) zástupca zriaďovateľa príslušnej školy alebo príslušného školského zariadenia, ak 

zriaďovateľom nie je obec podľa písmena c), 

f) zástupca zariadenia poradenstva a prevencie, ktoré podľa osobitného predpisu10) 

spolupracuje so školou, 

g) zástupca zariadenia, ak je v ňom dieťa umiestnené na základe rozhodnutia súdu, 

h) ďalšia osoba, ktorú určí regionálny koordinátor. 

 

(3) Koordinačná skupina  

a) identifikuje mieru rizika radikalizácie alebo mobilizácie k násiliu na základe metodiky 

na odhad rizika ohrozenia dieťaťa alebo mládežníka a tvorbu plánu ochrany dieťaťa 

v riziku alebo mládežníka v riziku (ďalej len „metodika“),  

b) posudzuje prípad na základe informácií od členov koordinačnej skupiny a lekára, ktorý 

poskytuje všeobecnú ambulantnú starostlivosť dieťaťu alebo mládežníkovi podľa 

osobitného predpisu,11) 

c) vypracúva plán ochrany dieťaťa v riziku alebo mládežníka v riziku a zabezpečuje jeho 

plnenie prostredníctvom členov koordinačnej skupiny, 

d) priebežne sleduje vývoj prípadu a účinnosť deradikalizačných opatrení podľa plánu 

ochrany dieťaťa v riziku v mládežníka v riziku, 

                                                
10) § 132 ods. 3 zákona č. 245/2008 Z. z. v znení zákona č. 323/2025 Z. z..  
11) § 24 ods. 4 písm. j) zákona č. 576/2004 Z. z. v znení zákona č. .../2026 Z. z. 
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e) vyhodnocuje bezodkladne zmenu okolností prípadu, najmä zvýšenie rizika radikalizácie 

alebo mobilizácie k násiliu, a podľa potreby navrhuje úpravu deradikalizačných 

opatrení alebo prijatie ďalších opatrení. 

 

(4) Ak pri posúdení prípadu koordinačná skupina zistí, že jeho povaha, závažnosť alebo 

miera rizika vyžaduje deradikalizačné opatrenia, ktoré presahujú jej odborné možnosti 

alebo organizačné možnosti, bezodkladne prípad odstúpi na posúdenie regionálnej rade. 

 

(5) Zasadnutia koordinačnej skupiny sa zúčastňujú členovia koordinačnej skupiny určení 

regionálnym koordinátorom podľa okolností konkrétneho prípadu. 

 

Akreditácia 

§ 12 

 

(1) Akreditácia je osvedčenie o splnení podmienok na uskutočňovanie programov 

a) zameraných na rozvoj odborných kapacít a metodickú podporu v oblasti prevencie 

radikalizácie alebo mobilizácie k násiliu, 

b) v oblasti zmeny radikalizovaných postojov, presvedčení a správania detí a mládežníkov 

smerom k odmietaniu násilia a rešpektovaniu základných práv a slobôd alebo 

c) v oblasti podpory detí a mládežníkov pri ukončovaní väzieb na násilné, radikalizačné 

alebo inak rizikové skupiny alebo ich siete alebo na rizikové prostredie a na ich 

zapojenie do spoločnosti. 

 

(2) Ministerstvo školstva udelí akreditáciu žiadateľovi, ktorý vo vzťahu k programu podľa 

odseku 1 preukáže 

a) odbornú spôsobilosť, 

b) zabezpečenie vykonávania programu prostredníctvom odborne spôsobilých 

a bezúhonných osôb, 

c) zabezpečenie odbornej prípravy a supervízie osôb podľa písmena b) a 

d) priestorové, materiálne a technické zabezpečenie. 

 

(3) Zariadenie poradenstva a prevencie môže vykonávať činnosti podľa odseku 1 aj bez 

akreditácie na základe poverenia ministerstvom školstva. 

 

§ 13 

 

(1) Žiadosť o akreditáciu sa podáva ministerstvu školstva v elektronickej podobe.  

 

 

(2) Akreditáciu udeľuje ministerstvo školstva na základe výsledku posúdenia žiadostí o 

akreditáciu akreditačnou komisiou, ktorá má najmenej päť členov, a ktorú zriaďuje 

ministerstvo školstva. Členom akreditačnej komisie môže byť aj zahraničný odborník. 

Podrobnosti o činnosti a zložení akreditačnej komisie, vrátane podmienok nestrannosti 

jej členov, upravuje  štatút, ktorý vydá ministerstvo školstva a zverejní na svojom 

webovom sídle.  

 

(3) Ak je žiadosť o akreditáciu úplná a žiadateľ preukáže splnenie podmienok podľa § 12 

ods. 2, ministerstvo školstva udelí žiadateľovi akreditáciu do 60 pracovných dní odo 

dňa, keď je žiadosť o akreditáciu úplná. Ak žiadosť o akreditáciu nie je úplná, 

ministerstvo školstva vyzve žiadateľa na doplnenie chýbajúcich náležitostí do 30 



   

 

9 
 

pracovných dní odo dňa doručenia výzvy. Ak žiadateľ chýbajúce náležitosti v tejto 

lehote nedoplní, ministerstvo školstva žiadosť o akreditáciu odmietne.  

 

(4) Akreditácia sa udeľuje na päť rokov. Akreditácia je neprevoditeľná a neprechádza na 

právneho nástupcu akreditovaného subjektu. Zoznam akreditovaných subjektov vedie 

ministerstvo školstva na svojom webovom sídle.  

 

(5) Ministerstvo školstva vykonáva postupom podľa osobitného predpisu12) kontrolu 

dodržiavania podmienok podľa § 12 ods. 2. Ak pri kontrole ministerstvo školstva zistí 

nedostatky, vyzve akreditovaný subjekt, aby ich v určenej lehote odstránil.  

 

(6) Akreditovaný subjekt je povinný 

a) uskutočňovať programy podľa § 12 ods. 1 v súlade s princípmi podľa § 4, 

b) umožniť ministerstvu školstva vykonanie kontroly podľa osobitného predpisu,12)  

c) oznámiť bezodkladne ministerstvu školstva zmenu skutočností rozhodujúcich pre 

udelenie akreditácie. 

 

(7) Akreditácia zaniká 

a) odňatím, 

b) zrušením akreditovaného subjektu alebo 

c) uplynutím platnosti akreditácie. 

 

(8) Ministerstvo školstva akreditáciu odníme, ak akreditovaný subjekt 

a) prestal spĺňať podmienky podľa § 12 ods. 2, 

b) závažným spôsobom alebo opakovane porušil povinnosti podľa odseku 6, 

c) požiada o odňatie akreditácie alebo 

d) neodstráni v určenej lehote nedostatky podľa odseku 5. 

 

(9) Ministerstvo školstva môže akreditáciu odňať, ak akreditovaný subjekt menej 

závažným spôsobom porušil povinnosti podľa odseku 6. 

 

(10) Subjekt, ktorému bola odňatá akreditácia podľa odseku 8 písm. b), môže 

opätovne požiadať o akreditáciu najskôr po uplynutí piatich rokov odo dňa jej odňatia. 

 

(11) Ak bola akreditácia odňatá podľa odseku 8 alebo odseku 9 a dotknutý subjekt ku 

dňu odňatia akreditácie vykonáva deradikalizačné opatrenia, Rada integrovaného 

systému určí ďalší postup tak, aby bolo zabezpečené  poskytovanie ochrany dieťaťu 

alebo mládežníkovi. 

 

 

 

 

§ 14 

Dotácie 

 

(1) Ministerstvo školstva môže poskytnúť z kapitoly ministerstva školstva dotáciu na 

uskutočňovanie programov podľa § 12 ods. 1.  

 

                                                
12) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších 

predpisov. 
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(2) Dotáciu možno poskytnúť po splnení podmienok podľa osobitného predpisu13) žiadateľovi, 

ktorým je akreditovaný subjekt. O poskytnutí dotácie rozhoduje minister školstva na návrh 

komisie, ktorú zriaďuje ministerstvo školstva. 

 

(3) Žiadosť o poskytnutie dotácie podáva žiadateľ na základe výzvy na predloženie žiadosti o 

poskytnutie dotácie. 

 

(4) Ministerstvo školstva zverejňuje na svojom webovom sídle výzvu na predloženie žiadostí 

o poskytnutie dotácie, a to najmenej 30 dní pred termínom predkladania žiadostí o 

poskytnutie dotácie. Výzva na predloženie žiadostí o poskytnutie dotácie obsahuje najmä 

a) základný cieľ a kritériá posudzovania a výberu žiadosti o poskytnutie dotácie, podľa 

ktorých sa budú vyhodnocovať žiadosti o poskytnutie dotácie,  

b) účel poskytnutia dotácie, 

c) formulár žiadosti o poskytnutie dotácie v elektronickej forme, 

d) výšku finančných prostriedkov určených na vyčerpanie vo výzve, 

e) výšku spoluúčasti žiadateľa, 

f) najnižšiu a najvyššiu výšku dotácie pre jedného žiadateľa. 

 

(5) Žiadosť o poskytnutie dotácie obsahuje najmä 

a) identifikačné údaje žiadateľa v rozsahu názov, sídlo, meno a priezvisko štatutárneho 

orgánu alebo členov štatutárneho orgánu a identifikačné číslo organizácie, 

b) predmet činnosti žiadateľa, 

c) účel poskytnutia dotácie, 

d) programy podľa § 12 ods. 1, na ktoré sa žiada o dotáciu, 

e) analýzu finančného zabezpečenia uskutočňovaných činností. 

 

(6) Na základe rozhodnutia o poskytnutí dotácie uzatvorí ministerstvo školstva 

s akreditovaným subjektom zmluvu o poskytnutí dotácie. Zmluva o poskytnutí dotácie 

obsahuje najmä 

a) identifikačné údaje zmluvných strán v rozsahu názov, sídlo, identifikačné číslo 

organizácie a meno a priezvisko štatutárneho orgánu alebo členov štatutárneho orgánu, 

b) názov banky alebo pobočky zahraničnej banky a číslo samostatného účtu 

akreditovaného subjektu na vedenie prostriedkov poskytovaných zo štátneho rozpočtu, 

vedeného v banke alebo v pobočke zahraničnej banky, 

c) výšku poskytovanej dotácie, 

d) účel, na ktorý sa dotácia poskytuje, 

e) lehotu, v ktorej možno použiť dotáciu, a lehotu na zúčtovanie dotácie, 

f) lehotu na vrátenie nevyčerpanej časti dotácie a číslo účtu ministerstva školstva, na ktorý 

sa poukazuje, 

g) podmienky použitia dotácie, ktorých nesplnenie je spojené s povinnosťou vrátenia 

dotácie.14) 

 

(7) Dotáciu nemožno poskytnúť na 

a) úhradu záväzkov z predchádzajúcich rozpočtových rokov, 

b) refundáciu výdavkov uhradených v predchádzajúcich rozpočtových rokoch. 

 

(8) Na poskytnutie dotácie nie je právny nárok.  

                                                
13) § 8a zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov.  
14) § 31 ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. v znení zákona č. 57/2010 Z. z. 
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Regulácia online prostredia 

 

§ 15 

 

 

(1) Online službou sociálnej siete sa na účel tohto zákona rozumie služba online sociálnej 

siete podľa osobitného predpisu15) poskytovaná online platformou podľa osobitného 

predpisu.16)  

 

 

(2)  Online službou sociálnej siete na účel tohto zákona nie je online služba, ktorej hlavnou 

funkciou je 

a) poskytovanie služieb elektronickej pošty alebo priamej elektronickej komunikácie 

medzi vopred určenými používateľmi, ak neumožňuje sprístupňovanie obsahu 

verejnosti, 

b) sprístupňovanie overených informácií prostredníctvom encyklopedickej, vzdelávacej 

alebo výskumno-vývojovej platformy, 

c) poskytovanie redakčného obsahu alebo spravodajského obsahu, 

d) prevádzkovanie internetového obchodu alebo inzertnej služby, 

e) prevádzkovanie blogu, receptára alebo diskusného fóra. 

 

(3) Regulácia online prostredia sa nevzťahuje na poskytovateľa, ktorý je mikropodnikom17) 

alebo malým podnikom.18) 

 

(4) Pri posudzovaní online služby sociálnej siete na účel podľa odsekov 1 a 2 sa vychádza 

zo skutočnej funkcie online služby, jej funkcionalít dostupných používateľom, spôsobu 

jej používania a spôsobu jej prezentácie. 

 

 

 

§ 16 

 

(1) Vytvorenie a používanie používateľského účtu online služby sociálnej siete sa zakazuje 

dieťaťu mladšiemu ako 16 rokov. 

 

(2) Preukázanie podmienky veku podľa odseku 1 musí byť vykonané spôsobom, ktorý 

zabezpečuje, že poskytovateľ online služby sociálnej siete nezíska žiadne ďalšie údaje na 

identifikáciu používateľa a získa len informáciu o splnení alebo o nesplnení vekovej 

podmienky, a zároveň poskytovateľ overovania veku nezíska vedomosť o online službách, 

na ktoré sa údaj o veku používa. Preukázanie veku musí byť založené na objektívnych 

údajoch, ktoré nezávisia len od vlastného vyhlásenia používateľa o veku.  

 

                                                
15) Čl. 2 bod 7 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/1925 zo 14. septembra 2022 o 

súťažeschopných a spravodlivých trhoch digitálneho sektora a o zmene smerníc (EÚ) 2019/1937 a (EÚ) 

2020/1828 (akt o digitálnych trhoch) (Ú. v. EÚ L 265, 12. 10. 2022). 
16) Čl. 3 písm. i) nariadenia (EÚ) 2022/2065. 
17) Čl. 2 ods. 3 Prílohy I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií 

pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 Zmluvy (Ú. v. EÚ L 187, 26. 6. 2014) v platnom 

znení.  
18) Čl. 2 ods. 2 Prílohy I nariadenia (EÚ) č. 651/2014 v platnom znení. 
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(3) Podmienku veku podľa odseku 1 je možné preukázať aj prostredníctvom európskeho 

rámca digitálnej identity.19)  

 

 

§ 17 

 

(1) Ak je poskytovateľ online platformy usadený v Slovenskej republike, Rada pre mediálne 

služby vykonáva dohľad nad prijatím vhodných a primeraných opatrení na zabezpečenie 

vysokej úrovne ochrany súkromia, bezpečnosti a bezpečia maloletých podľa osobitného 

predpisu20) postupom podľa osobitného predpisu;21) pri posudzovaní vhodnosti a 

primeranosti prihliada na podmienku veku podľa § 16 ods. 1. 

(2) Pri zabezpečovaní vysokej úrovne ochrany maloletých podľa osobitného predpisu20) 

poskytovateľom online platformy usadenom v inom členskom štáte Európskej únie alebo 

poskytovateľom veľmi veľkej online platformy alebo veľmi veľkého internetového 

vyhľadávača22) sa postupuje podľa osobitného predpisu.23) 

 

 

Spoločné ustanovenia 

§ 18 

 

(1) Členovia Rady integrovaného systému, členovia regionálnej rady, členovia 

koordinačnej skupiny, členovia pracovnej skupiny podľa § 7 písm. c) a osoby podľa § 

9 ods. 3 a 4 sú povinné zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa 

dozvedeli v súvislosti s členstvom alebo v súvislosti s výkonom funkcie národného 

koordinátora alebo regionálneho koordinátora; to neplatí, ak ide o postup podľa odseku 

6 alebo podľa § 20 ods. 1.  

 

(2) Ministerstvo školstva  

a) zabezpečuje činnosť Rady integrovaného systému a regionálnych rád, 

b) vydáva metodiku po predchádzajúcom schválení Radou integrovaného systému,  

c) zverejňuje na svojom webovom sídle formulár na oznámenie podozrenia, 

d) navrhuje vláde strategické priority štátu v oblasti podľa § 7 písm. a) na návrh národného 

koordinátora a predkladá vláde dokumenty podľa § 7 písm. l), 

e) zabezpečuje odbornú prípravu zariadeniam poradenstva a prevencie podľa odseku 8 

písm. a) pri uskutočňovaní programov podľa § 12 ods. 1, 

f)  vydáva minimálne štandardy pri uskutočňovaní programov podľa § 12 ods. 1 po 

predchádzajúcom schválení Radou integrovaného systému. 

 

                                                
19) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a 

dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (Ú. v. 

ES L 257 28.8.2014) v platnom znení. 
20) Čl. 28 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2022/2065. 
21) § 133a až 133f zákona č. 264/2022 Z. z. o mediálnych službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o mediálnych službách) v znení zákona č. 203/2024 Z. z. 
22) Čl. 33 nariadenia (EÚ) 2022/2065. 
23) Kapitola IV nariadenia (EÚ) 2022/2065. 

 § 150 ods. 11 zákona č. 264/2022 Z. z. v znení zákona č. 203/2024 Z. z.. 
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(3) Subjekty integrovaného systému spracúvajú osobné údaje na účel plnenia úloh podľa § 

7 až 11. 

 

(4) Subjekty integrovaného systému, členovia pracovnej skupiny podľa § 7 písm. c) a osoby 

podľa § 9 ods. 3 a 4 spracúvajú osobné údaje a informácie o  

a) dieťati, pre ktoré sa vykonávajú deradikalizačné opatrenia podľa plánu ochrany dieťaťa 

v riziku alebo mládežníka v riziku, o jeho zákonnom zástupcovi, o inej osobe, ktorá sa 

osobne stará o dieťa, o blízkej osobe dieťaťa a o inej fyzickej osobe, ktorá je na 

vykonávanie deradikalizačných opatrení pre dieťa podstatná, 

b) mládežníkovi, pre ktorého sa vykonávajú deradikalizačné opatrenia podľa plánu 

ochrany dieťaťa v riziku alebo mládežníka v riziku a o inej fyzickej osobe, ktorá je na 

vykonávanie deradikalizačných opatrení pre mládežníka podstatná. 

 

(5) Osobnými údajmi podľa odseku 4 sú meno, priezvisko, dátum narodenia, rodné číslo a 

adresa obvyklého pobytu. Ak ide o dieťa alebo o mládežníka, osobnými údajmi sú aj 

údaje týkajúce sa zdravia a sociálneho zabezpečenia v rozsahu nevyhnutnom na 

posúdenie miery rizika alebo určenie vhodných deradikalizačných opatrení. 
 

(6) Subjekty integrovaného systému, členovia pracovnej skupiny podľa § 7 písm. c) 

a osoby podľa § 9 ods. 3 a 4 si vzájomne poskytujú osobné údaje a informácie o osobách 

podľa odseku 4 získané pri výkone svojej pôsobnosti v rozsahu nevyhnutnom na účel 

vyhodnotenia miery rizika prejavov radikalizácie alebo mobilizácie k násiliu  vo vzťahu 

k prípadu a na účel plánovania alebo uskutočňovania deradikalizačných opatrení na 

podporu znižovania rizík spojených s radikalizáciou alebo s mobilizáciou k násiliu. 

Subjekt integrovaného systému sa môže oboznamovať s osobnými údajmi a 

informáciami, ktoré poskytli iné subjekty integrovaného systému a môže ich využiť na 

účel plnenia úloh podľa § 7 až 11. Členovia Rady integrovaného systému, regionálnej 

rady, koordinačnej skupiny, pracovnej skupiny podľa § 7 písm. c) alebo osoby podľa § 

9 ods. 3 a 4 sa môžu oboznamovať s osobnými údajmi a informáciami podľa prvej vety, 

ktoré môžu využiť  na výkon pôsobnosti subjektu, ktorý zastupujú v Rade 

integrovaného systému, regionálnej rade alebo v koordinačnej skupine, podľa 

osobitných predpisov.2) 

 

(7) Osobné údaje spracúvané podľa odsekov 4 až 6 sa uchovávajú najviac počas troch rokov 

od skončenia posledného deradikalizačného opatrenia podľa plánu ochrany dieťaťa 

v riziku alebo mládežníka v riziku.  

 

(8) Preventívne opatrenia a intervenčné opatrenia vykonáva 

a) zariadenie poradenstva a prevencie určené ministerstvom školstva alebo 

b) akreditovaný subjekt. 

 

(9) Deradikalizačné opatrenia sa vykonávajú pre dieťa v riziku alebo pre mládežníka 

v riziku na základe plánu ochrany dieťaťa v riziku alebo mládežníka v riziku. 

Preventívne opatrenia je možné vykonávať aj pre dieťa alebo pre mládežníka, ktoré nie 

sú dieťaťom v riziku alebo mládežníkom v riziku.   

 

(10) Zaradenie dieťaťa alebo mládežníka do procesu odborného posudzovania podľa 

tohto zákona nie je sankciou. 

 

§ 19 
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(1) Za bezúhonného sa na účel tohto zákona nepovažuje ten, kto bol právoplatne odsúdený 

za úmyselný trestný čin a ak ide o úmyselné trestné činy proti životu a zdraviu, proti 

slobode a ľudskej dôstojnosti, proti rodine a mládeži alebo proti iným právam 

a slobodám, aj ten, komu bolo odsúdenie za takýto trestný čin zahladené alebo na 

ktorého sa hľadí, akoby nebol pre takýto trestný čin odsúdený.  

 

(2) Bezúhonnosť sa preukazuje odpisom registra trestov pre vybrané povolania a civilný 

proces.24) Na účel preukázania bezúhonnosti uchádzač vo výberovom konaní podľa § 6 

ods. 1 alebo žiadateľ podľa § 12 ods. 2  poskytne ministerstvu školstva údaje potrebné 

na vyžiadanie odpisu registra trestov pre vybrané povolania a civilný proces. Údaje 

podľa druhej vety ministerstvo školstva bezodkladne zašle v elektronickej podobe 

prostredníctvom elektronickej komunikácie Generálnej prokuratúre Slovenskej 

republiky na vydanie odpisu registra trestov pre vybrané povolania a civilný proces.25) 

 

(3) Ak ide o cudzinca, bezúhonnosť sa preukazuje dokladom o bezúhonnosti obdobným 

odpisu registra trestov pre vybrané povolania a civilný proces vydaným príslušným 

orgánom štátu, ktorého je štátnym príslušníkom, alebo príslušným orgánom štátu jeho 

trvalého pobytu alebo obvyklého pobytu, nie starším ako tri mesiace predloženým 

zamestnávateľovi spolu s jeho úradne osvedčeným prekladom do slovenského jazyka. 

 

§ 20 

 

(1) Každý orgán verejnej moci a akreditovaný subjekt, ktorý sa dozvie o dieťati v riziku 

alebo o mládežníkovi v riziku alebo o ohrození dieťaťa alebo mládežníka mobilizáciou 

k násiliu, oznámi túto skutočnosť prostredníctvom formulára na oznámenie podozrenia 

alebo iným preukázateľným spôsobom; tým nie sú dotknuté povinnosti podľa 

osobitných predpisov.26)  

 

(2)  Ak subjekt integrovaného systému zistí bezprostredné ohrozenie života, zdravia alebo 

bezpečnosti osoby, bezodkladne zabezpečí privolanie príslušnej zložky Policajného 

zboru alebo integrovaného záchranného systému. 

 

(3) Na konanie a rozhodovanie podľa § 12 a 13 sa vzťahuje správny poriadok. 

 

(4) Na sprístupňovanie metodiky sa nevzťahuje osobitný predpis.27) 

 

(5) Pri vykonávaní činností podľa tohto zákona je zakázané zverejňovať alebo inak verejne 

sprístupňovať informácie o prípade a uvádzať údaje alebo okolnosti, ktoré môžu priamo 

alebo nepriamo viesť k identifikácii dotknutého dieťaťa, mládežníka alebo ich blízkej 

osoby. Zákaz podľa prvej vety nemožno obmedziť ani súhlasom dotknutej osoby. 

 

                                                
24) § 19 zákona č. 192/2023 Z. z. o registri trestov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
25) § 12 ods. 4 písm. a) zákona č. 192/2023 Z. z. 
26) § 340 a 341 zákona č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon. 

 Zákon č. 129/2002 Z. z. o integrovanom záchrannom systéme v znení neskorších predpisov.  
27) Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám  a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácii) v znení neskorších predpisov. 
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(6) Tento zákon bol prijatý v súlade s právne záväzným aktom Európskej únie v oblasti 

technických predpisov.28) 

 

 

 

§ 21 

Splnomocňovacie ustanovenie 

 

Ministerstvo školstva ustanoví všeobecne záväzným právnym predpisom 

a) podrobnosti o 

1. odbornom zabezpečení uskutočňovania programov podľa § 12 ods. 1, 

2. programoch podľa § 12 ods. 1, 

3. kritériách udelenia akreditácie podľa § 13, 

4. poskytovaní dotácií podľa § 14,  

b) náležitosti žiadosti o akreditáciu a jej prílohy. 

 

§ 22 

Prechodné ustanovenia 

 

(1) Ministerstvo školstva vyhlási prvé výberové konanie na obsadenie funkcie národného 

koordinátora do 10. januára 2027.  

 

(2) Dotknuté subjekty vymenujú členov Rady integrovaného systému do 28. februára 2027. 

 

(3) Ministerstvo školstva vyhlási prvé výberové konanie na obsadenie funkcie regionálnych 

koordinátorov do 14 dní od vymenovania národného koordinátora. 

  

(4) Regionálny koordinátor a dotknuté subjekty vymenujú členov regionálnych rád do 15. 

mája 2027. 

 

(5) Žiadosť o akreditáciu možno podať najskôr 1. septembra 2027.  

 

 

(6) Používateľský účet dieťaťa mladšieho ako 16 rokov, ktorý bol vytvorený do 31. 

decembra 2026, môže dieťa využívať od dosiahnutia veku 16 rokov. 

 

(7) Úlohy koordinátora ochrany detí podľa tohto zákona vykonáva do 31. decembra 2027 

zamestnanec Ústredia práce, sociálnych vecí a rodiny, ktorý vykonáva úlohy 

koordinátora ochrany detí pred násilím. 

 

 

Čl. II 

 

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení zákona č. 143/2002 Z. z., zákona č. 411/2002 Z. z., zákona č. 465/2002 Z. z., zákona č. 

139/2003 Z. z., zákona č. 453/2003 Z. z., zákona č. 523/2003 Z. z., zákona č. 215/2004 Z. z., 

zákona č. 351/2004 Z. z., zákona č. 405/2004 Z. z., zákona č. 585/2004 Z. z., zákona č. 

                                                
28) Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra 2015, ktorou sa stanovuje postup 

pri poskytovaní informácií v oblasti technických predpisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej 

spoločnosti (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 241, 17.9.2015). 
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654/2004 Z. z., zákona č. 78/2005 Z. z., zákona č. 172/2005 Z. z., zákona č. 474/2005 Z. z., 

zákona č. 231/2006 Z. z., zákona č. 678/2006 Z. z., zákona č. 103/2007 Z. z., zákona č. 

218/2007 Z. z., zákona č. 456/2007 Z. z., zákona č. 568/2007 Z. z., zákona č. 617/2007 Z. z., 

zákona č. 165/2008 Z. z., zákona č. 408/2008 Z. z., zákona č. 583/2008 Z. z., zákona č. 70/2009 

Z. z., zákona č. 165/2009 Z. z., zákona č. 400/2009 Z. z., zákona č. 403/2009 Z. z., zákona č. 

505/2009 Z. z., zákona č. 557/2009 Z. z., zákona č. 570/2009 Z. z., zákona č. 37/2010 Z. z., 

zákona č. 372/2010 Z. z., zákona č. 403/2010 Z. z., zákona č. 547/2010 Z. z., zákona č. 

392/2011 Z. z., zákona č. 287/2012 Z. z., zákona č. 60/2013 Z. z., zákona č. 311/2013 Z. z., 

zákona č. 313/2013 Z. z., zákona č. 335/2014 Z. z., zákona č. 172/2015 Z. z., zákona č. 

339/2015 Z. z., zákona č. 358/2015 Z. z., zákona č. 392/2015 Z. z., zákona č. 171/2016 Z. z., 

zákona č. 272/2016 Z. z., zákona č. 378/2016 Z. z., zákona č. 138/2017 Z. z., zákona č. 

238/2017 Z. z., zákona č. 112/2018 Z. z., zákona č. 313/2018 Z. z., zákona č. 30/2019 Z. z., 

zákona č. 134/2020 Z. z., zákona č. 72/2021 Z. z., zákona č. 187/2021 Z. z., zákona č. 368/2021 

Z. z., zákona č. 395/2021 Z. z., zákona č. 55/2022 Z. z., zákona č. 137/2022 Z. z., zákona č. 

172/2022 Z. z., zákona č. 207/2022 Z. z., zákona č. 222/2022 Z. z., zákona č. 334/2022 Z. z., 

zákona č. 345/2022 Z. z., zákona č. 429/2022 Z. z., zákona č. 494/2022 Z. z., zákona č. 

497/2022 Z. z., zákona č. 272/2023 Z. z., zákona č. 7/2024 Z. z., zákona č. 201/2024 Z. z., 

zákona č. 176/2025 Z. z., zákona č. 260/2025 Z. z. a zákona č. 86/2026 Z. z. sa mení a dopĺňa 

takto:  

 

1. V § 17 písmeno e) sa vypúšťajú slová: „a športových aktivít v školách a školských 

zariadeniach“.  

 

2. § 17 sa dopĺňa písmenami f) a g), ktoré znejú: 

 

„f) rozvoj pohybových a športových aktivít v školách a školských zariadeniach, 

 

g) ochranu mládeže pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu, rozvoj digitálnych 

kompetencií a bezpečné využívanie digitálnych technológií a nástrojov umelej inteligencie 

mládežou.“. 

 

Čl. III 

 

Zákon č. 453/2003 Z. z. o orgánoch štátnej správy v oblasti sociálnych vecí, rodiny a služieb 

zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 5/2004 Z. z., 

zákona č. 82/2005 Z. z., zákona č. 573/2005 Z. z., zákona č. 592/2006 Z. z., zákona č. 

664/2006 Z. z., zákona č. 180/2011 Z. z., zákona č. 383/2013 Z. z., zákona č. 310/2014 Z. z., 

zákona č. 81/2017 Z. z., zákona č. 266/2017 Z. z., zákona č. 42/2019 Z. z., zákona č. 300/2019 

Z. z., zákona č. 89/2020 Z. z., zákona č. 198/2020 Z. z., zákona č. 263/2021 Z. z., zákona č. 

101/2022 Z. z., zákona č. 290/2024 Z. z., zákona č. 322/2024 Z. z. a zákona č. 376/2024 Z. 

z. sa mení a dopĺňa takto: 

 

1. V § 3 ods. 1 písm. n) sa na konci pripájajú tieto slová: „a vykonáva úlohy koordinátora 

ochrany detí pred násilím“.  

 

2. V § 3 odsek 2 znie: 

 

„(2) Ministerstvo v rámci koordinácie štátnej politiky v oblasti ochrany detí pred násilím na 

zabezpečenie plnenia úloh v tejto oblasti  
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a) vytvára podmienky pre vzájomnú spoluprácu a výmenu informácií medzi orgánmi 

štátnej správy, Policajným zborom, školami, školskými zariadeniami, obcami, 

vyššími územnými celkami, poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti a ďalšími 

subjektmi, ktoré pôsobia v oblasti ochrany detí pred násilím, 

b) organizuje multidisciplinárne stretnutia  za účasti subjektov, ktoré pôsobia v oblasti 

ochrany detí pred násilím; subjekt, ktorý pôsobí v oblasti ochrany detí pred násilím 

je povinný  zabezpečiť prítomnosť svojho zástupcu, 

c) koordinuje aktivity v oblasti prevencie násilia na deťoch a násilia páchaného 

deťmi.”. 

 

Čl. IV 

 

Zákon č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním 

zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 

82/2005 Z. z., zákona č. 350/2005 Z. z., zákona č. 538/2005 Z. z., zákona č. 660/2005 Z. z., 

zákona č. 282/2006 Z. z., zákona č. 518/2007 Z. z., zákona č. 662/2007 Z. z., zákona č. 

489/2008 Z. z., zákona č. 192/2009 Z. z., zákona č. 345/2009 Z. z., zákona č. 132/2010 Z. 

z., zákona č. 133/2010 Z. z., zákona č. 34/2011 Z. z., zákona č. 172/2011 Z. z., zákona č. 

313/2012 Z. z., zákona č. 345/2012 Z. z., zákona č. 41/2013 Z. z., zákona č. 153/2013 Z. z., 

zákona č. 160/2013 Z. z., zákona č. 220/2013 Z. z., zákona č. 365/2013 Z. z., zákona č. 

185/2014 Z. z., zákona č. 204/2014 Z. z., zákona č. 53/2015 Z. z., zákona č. 77/2015 Z. z., 

zákona č. 378/2015 Z. z., zákona č. 422/2015 Z. z., zákona č. 428/2015 Z. z., zákona č. 

125/2016 Z. z., zákona č. 167/2016 Z. z., zákona č. 317/2016 Z. z., zákona č. 386/2016 Z. 

z., zákona č. 257/2017 Z. z., zákona č. 351/2017 Z. z., zákona č. 61/2018 Z. z., zákona č. 

87/2018 Z. z., zákona č. 109/2018 Z. z., zákona č. 156/2018 Z. z., zákona č. 192/2018 Z. z., 

zákona č. 287/2018 Z. z., zákona č. 374/2018 Z. z., zákona č. 139/2019 Z. z., zákona č. 

231/2019 Z. z., zákona č. 383/2019 Z. z., zákona č. 398/2019 Z. z., zákona č. 467/2019 Z. 

z., zákona č. 69/2020 Z. z., zákona č. 125/2020 Z. z., zákona č. 165/2020 Z. z., zákona č. 

319/2020 Z. z., zákona č. 392/2020 Z. z., zákona č. 9/2021 Z. z., zákona č. 82/2021 Z. z., 

zákona č. 133/2021 Z. z., zákona č. 213/2021 Z. z., zákona č. 252/2021 Z. z., zákona č. 

358/2021 Z. z., zákona č. 532/2021 Z. z., zákona č. 540/2021 Z. z., zákona č. 2/2022 Z. z., 

zákona č. 67/2022 Z. z., zákona č. 102/2022 Z. z., zákona č. 125/2022 Z. z., zákona č. 

267/2022 Z. z., zákona č. 331/2022 Z. z., zákona č. 390/2022 Z. z., zákona č. 420/2022 Z. 

z., zákona č. 494/2022 Z. z., zákona č. 495/2022 Z. z., zákona č. 518/2022 Z. z., zákona č. 

110/2023 Z. z., zákona č. 119/2023 Z. z., zákona č. 293/2023 Z. z., zákona č. 529/2023 Z. 

z., zákona č. 40/2024 Z. z., zákona č. 125/2024 Z. z., zákona č. 144/2024 Z. z., zákona č. 

201/2024 Z. z., zákona č. 360/2024 Z. z., zákona č. 361/2024 Z. z., zákona č. 362/2024 Z. 

z., zákona č. 23/2025 Z. z., zákona č. 69/2025 Z. z., zákona č. 150/2025 Z. z., zákona č. 

157/2025 Z. z., zákona č. 176/2025 Z. z., zákona č. 242/2025 Z. z., zákona č. 258/2025 Z. 

z., zákona č. 261/2025 Z. z., zákona č. 344/2025 Z. z., zákona č. 406/2025 Z. z., zákona č. 

44/2026 Z. z., zákona č. 69/2026 Z. z., zákona č. 123/2026 Z. z. a zákona č. 136/2026 Z. z. 

sa dopĺňa takto: 

 

V § 24 sa odsek 4 dopĺňa písmenom j), ktoré znie: 

 

„j) regionálnemu koordinátorovi ochrany pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu na 

účel  ochrany pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu,31ab) ak ide o poskytovateľa, 

ktorý poskytuje zdravotnú starostlivosť vo všeobecnej ambulancii pre deti a dorast.“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 31ab znie: 
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„31ab) § 9 ods. 2 písm. a) zákona č. .../2026 Z. z. o integrovanom systéme ochrany pred 

radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 

 

Čl. V 

 

Zákon č. 282/2008 Z. z. o podpore práce s mládežou a o zmene a doplnení zákona č. 

131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov v znení zákona č. 375/2013 Z. z., zákona č. 91/2016 Z. z., zákona č. 

177/2018 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 360/2019 Z. z., zákona č. 488/2021 Z. 

z. a zákona č. 301/2025 Z. z. sa mení takto: 

 

1. V § 1 sa slová „podporu práce s mládežou“ nahrádzajú slovami „podporu práce s deťmi 

a mládežníkmi (ďalej len „mládež“)“.  

 

2. V § 2 písm. a) sa číslo „12“ nahrádza číslom „18“. 

 

3. V § 2 sa vypúšťa písmeno b). 

Doterajšie písmená c) až k) sa označujú ako písmená b) až j). 

 

4. V § 2 písm. g) sa slová „sú podľa jej zakladajúceho dokumentu členmi aj mládežníci“ 

nahrádzajú slovami „je podľa jej zakladajúceho dokumentu členom aj mládež“. 

 

5. V § 3 sa slovo „mládežníkom“ nahrádza slovom „mládeži“.  

 

 

Čl. VI 

 

Zákon č. 192/2023 Z. z. o registri trestov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

zákona č. 161/2024 Z. z., zákona č. 179/2024 Z. z., zákona č. 299/2024 Z. z., zákona č. 

294/2025 Z. z., zákona č. 329/2025 Z. z. zákona č. 376/2025 Z. z., uznesenia Ústavného 

súdu Slovenskej republiky č. 415/2025 Z. z. a zákona č. 416/2025 Z. z. sa dopĺňa takto: 

 

V § 21 sa odsek 4 dopĺňa písmenom j), ktoré znie: 

„j) Ministerstvu školstva, výskumu, vývoja a mládeže Slovenskej republiky na účely 

výkonu činnosti národného koordinátora ochrany pred radikalizáciou a mobilizáciou 

k násiliu a na účely konania vo veciach akreditácie v rámci integrovaného systému ochrany 

pred radikalizáciou a mobilizáciou k násiliu.“. 

 

 

Čl. VII 

 

 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2027, okrem čl. III, ktorý nadobúda účinnosť 1. 

januára 2028. 


